Julesondag

Kollekt

Almeagtige, evige Gud! Styr vore
handlinger efter din vilje, at vi med Josef
ma lytte til din rest og stole p4, at du
beskytter og bevarer os til evigt liv ved din
elskede Sen, Jesus Kristus, som med dig
lever og regerer i Helligdnds enhed, én
sand Gud fra evighed og til evighed.
Amen.

Jeremias 31,15-17a*

Dette siger Herren: I Rama heres klagerab,
bitter grad; Rakel greeder over sine born,
hun lader sig ikke trosteover sine bern, for
de er borte.

Dette siger Herren: Graed ikke mere,
stands dine tarer! For du far len for din
mgoje, siger Herren; de skal vende tilbage
fra fjendens land. Der er hab for dine
efterkommere, siger Herren. Dine bern
skal vende tilbage til deres land.

Epistel: Romerbrevet 3,19-22a*

Og vi ved, at alt, hvad loven siger, taler
den til dem, der er under loven, for at hver
mund skal lukkes og hele verden std
strafskyldig over for Gud. For af
lovgerninger bliver intet menneske
retfeerdigt over for ham; det, der kommer
ved loven, er jo syndserkendelse.

Men nu er Guds retferdighed dbenbaret
uden lov, bevidnet af loven og profeterne,

Guds retferdighed ved tro pé Jesus Kristus
for alle, som tror.

Evangelium: Matthaus 2,13-18c*

Da de var rejst, se, da viser Herrens engel
sig 1 en drem for Josef og siger: "Sta op,
tag barnet og dets mor med dig og flygt til
Egypten, og bliv dér, indtil jeg siger til.
For Herodes vil sage efter barnet for at sla
det ihjel." Og han stod op, og mens det
endnu var nat, tog han barnet og dets mor
med sig og drog til Egypten. Og dér blev
han, indtil Herodes var ded, for at det
skulle opfyldes, som Herren har talt ved
profeten, der siger: "Fra Egypten kaldte
jeg min sen."

Da Herodes nu indsa, at han var blevet
narret af de vise mand, blev han rasende;
og 1 Betlehem og 1 hele dens omegn lod
han alle drenge pé to ar og derunder
myrde, ud fra den tid, han havde faet
opgivet af de vise maend.

Da opfyldtes det, som var talt ved profeten
Jeremias, der siger: I Rama heres réb, grad
og megen klage; Rakel graeeder over sine
bern, hun vil ikke lade sig troste, for de er
ikke mere.
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Translation: English: ESV.
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Jer. 31:15-17 ESV: 15 Thus says the LORD: "A voice is
heard in Ramah, lamentation and bitter weeping. Rachel is
weeping for her children; she refuses to be comforted for
her children, because they are no more." 16 Thus says the
LORD: "Keep your voice from weeping, and your eyes
from tears, for there is a reward for your work, declares
the LORD, and they shall come back from the land of the
enemy. 17 There is hope for your future, declares the
LORD, and your children shall come back to their own
country.

Rom. 3:19-21 ESV: 19 Now we know that whatever the
law says it speaks to those who are under the law, so that
every mouth may be stopped, and the whole world may be
held accountable to God.

20 For by works of the law no human being will be justified
in his sight, since through the law comes knowledge of sin.
21 But now the righteousness of God has been
manifested apart from the law.

Matt. 2:13-18 ESV: 13 Now when they had departed,
behold, an angel of the Lord appeared to Joseph in a
dream and said, "Rise, take the child and his mother, and
flee to Egypt, and remain there until | tell you, for Herod is
about to search for the child, to destroy him." 14 And he
rose and took the child and his mother by night and
departed to Egypt 15 and remained there until the death of
Herod. This was to fulfill what the Lord had spoken by the
prophet, "Out of Egypt | called my son." 16 Then Herod,
when he saw that he had been tricked by the wise men,
became furious, and he sent and killed all the male
children in Bethlehem and in all that region who were two
years old or under, according to the time that he had
ascertained from the wise men. 17 Then was fulfilled what
was spoken by the prophet Jeremiah: 18 "A voice was
heard in Ramah, weeping and loud lamentation, Rachel
weeping for her children; she refused to be comforted,
because they are no more."
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Translation: Farsi:
https://www.wordproject.org/bibles/parallel/b_40/
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Cantonese

Translation: Cantonese:
https://www.wordproject.org/bibles/parallel/b_40/
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